
Zeitschrift: Schweizerisches Handelsamtsblatt = Feuille officielle suisse du
commerce = Foglio ufficiale svizzero di commercio

Band: 2 (1884)

Heft: 68

Anhang: Supplement zu N° 68 = Supplément au N° 68

Autor: [s.n.]

Nutzungsbedingungen
Die ETH-Bibliothek ist die Anbieterin der digitalisierten Zeitschriften. Sie besitzt keine Urheberrechte
an den Zeitschriften und ist nicht verantwortlich für deren Inhalte. Die Rechte liegen in der Regel bei
den Herausgebern beziehungsweise den externen Rechteinhabern. Siehe Rechtliche Hinweise.

Conditions d'utilisation
L'ETH Library est le fournisseur des revues numérisées. Elle ne détient aucun droit d'auteur sur les
revues et n'est pas responsable de leur contenu. En règle générale, les droits sont détenus par les

éditeurs ou les détenteurs de droits externes. Voir Informations légales.

Terms of use
The ETH Library is the provider of the digitised journals. It does not own any copyrights to the journals
and is not responsible for their content. The rights usually lie with the publishers or the external rights
holders. See Legal notice.

Download PDF: 15.10.2024

ETH-Bibliothek Zürich, E-Periodica, https://www.e-periodica.ch

https://www.e-periodica.ch/digbib/about3?lang=de
https://www.e-periodica.ch/digbib/about3?lang=fr
https://www.e-periodica.ch/digbib/about3?lang=en


Supplement zu JV° 68. II. Jahrgang 1884 II" aimee. Supplement au Jfe 68

Schweizerisches Handelsamtsblatt

Feie ofcielle m in comierce -Foil i!ii mim Ii conmio

Bern, 26. August — Berne, le 26 Aoüt — Berna, Ii 26 Agosto

Piililikalioiisoigan der eidgenössischen De|iar1enienle für Finanzen, /oil und Handel

Organe de publicity des TJöptirteinents födöraux des Finances, des 3?eag-es et dn Commerce
Organo di PiiüicM dei DipartinM feüerali per le Finalize, i Dazi ed il Commercio

Jährlicher Abonnementspreis Fr. 5. — Abonnemente nehmen alle Postämter sowie die Expedition des Schweiz, Handelsamtsblattes in Bern entgegen.

Abonnement annuel Fr. 5. — On s'abonne aupres des bureaux de poste et A l'expedition de la Fcuille officiclle suisse du commerce ä Berne.

Prezzo delle associazioni Fr. 5. — Assoeiazioni presso gli uflizi postali ed alia spedizione del Foglio ufficiale svizscro di commercio a Berna.

Amtlicher Theil. — Partie officielle. — Parte ufficiale.

Bekanntmachungen nach Maassgabe des schweizerischen Obligationenrechtes.
Publications prevues par le Code federal des obligations.

Handelsregistereinlräge — Iiiscriptions au Registre du Commerce —
Iscrizioni nel Registro di Conuuercio

I. Ilauptregister — I. Registre principal — 1. Registro principale
ISlt. Für die auf Ijösclmngen bezüglichen Publikationen wird

Kursivschrift verwendet. — Les publications concernant des radiations
sont faites en earacteres italiques. — Quelle puhblicazioui che
rlsr/uardano le oancelftttsioni sono stampate in lettere
corsive.

Kanton Zürich - Canton de Zurich — Cantone Iii Znrip
1884. 20. August. In Firma S. Rütschi & C° in Zürich ist der

Kollektivgesellschafter Joh. Konrad Büischi-Büegg gestorben. Die übrigen
Gesellschafter Alfred und Arnold Rütschi führen das Geschäft unter
unveränderter Firma fort.

Kanton Bern - Canton de Berne - Cantone di Berna

Bureau Bern.

1884. 23. August. Zum Kontroleur der Kantonulbauk Bern mit
verbindlicher Unterschrift für die Gesammtanstalt, als Stellvertreter des
Direktors wurde gewählt: Herr Ferdinand Wyttenbach in Ilern, welcher
bereits am 1. Juni abbin sein Amt angetreten hat.

Bureau de Courtelarg.
21 aoüt. Le chef de la maison Fug. Brandt, ä Renan, est Mr Eugüne

Brandt, de et ä Renan. Genre de commerce: Banquier. Bureau: Renan.

Bureau Laufen.
23. August. Aus dem Verwaltungsrath der Spar & Lcilicasse des

Amtsbezirks Laufen ist Herr Heinrich Hockenjos in Grellingen ausgetreten und durch
Herrn Adolph Gresly-Kaiser, Fabrikant in Liesberg-Mühle, ersetzt worden.
Der Yenvaltungsrath besteht daher gegenwärtig aus den Herren A. Halbeisen,
Gerichtspräsident; J. Th. Rem, Fürsprecher; M. Federspiel, Regierungsstatthalter;

G. Schaltenbrand, Posthaltcr; Const. Imhof, Negt., allein Laufen;
E. Martz in Grellingen und A. Gresly-Kaiser in Liesberg-Mühle.

Kanton Lnzern — Canton ^Lucerne - Cantone di Lncerna

1884. 23. August. Inhaber der Firma Josef Hoffmann in Münster
ist Josef Hoffmann von Weggis, wohnhaft in Münster. Natur des Geschäftes:
Spezerei- und Ellenwaarenhandlung.

23. August. Inhaber der Firma J. Krcyenbühl G'Agent in Schüpf-
heim ist Josef Kreyenbühl von Dagmersellen, wohnhaft in Schüpfheim.
Natur des Geschäftes: Geschäftsagentur.

23. August. Inhaber der Finna J. B. lläfliger-Amrhyn in Kulmerau
ist Johann Baptist Häfliger von und in Kulmerau. Natur des Geschäftes:
G eschäftsagentur.

BasellaM — Bale-cam]» — Basilea-Campapa

1884. 22. August. Der neugewählte Verwaltungsrath der Basel-
landschaftlichen Kantonalbank in Liestal hat in seiner konslituirenden
Sitzung vom 2G. Juli 1884 beschlossen, die Stelle eines Vizepräsidenten
der Bankdirektion fallen zu lassen, hat aber dagegen seinem Mitgliede
Eduard Spinnler-Salathe, von und in Liestal, die Führung der verbindlichen
Unterschrift der Kantonalbank ertheilt und zwar nach Maßgabe der
bestehenden Gesetzesvorschriften kollektiv mit dem Direktionspräsidenten, dem
Geschäftsführer oder dem Kassier. Dieser Beschluß ist vom Regierungsrath
des Kantons Basellandschaft als Aufsichtsbehörde der Bank genehmigt
worden. Die an Gustav Waibel, gewes. Vizepräsidenten der Bankdirektion,
ertheilte verbindliche kollektive Unterschrift wird widerrufen.

Kanton St. Gallen — Canton de St-Gall — Cantone di San Gallo

Bureau Flawyl (Bezirk Untertoggenburg).
1884. 22. August. Inhaber der Firma II. Rücgg, Appretur & Aus-

rüstgcschäft in Flawyl ist Hermann Rüegg von St. Gallenkappel, wohnhaft
in Flawyl. Natur des Geschäftes: Appretur und Ausrüsterei.

Bureau St. Gallen.
22. August. Die Kollektivgesellschaft „Th. Wirth & CteU in St. Gallen

ist aufgelöst. Theodor Wirth von St. Gallen, Jost Kneubühler von Willisau
und Johannes Forster von Henau, sämmtliche in St. Gallen wohnhaft,
haben unter der Firma Th. Wirth & C" in St. Gallen eine Kommanditgesellschaft

eingegangen, welche mit dem 1. Juli 1884 begonnen hat.
Theodor Wirth ist unbeschränkt haftender Gesellschafter, Jost Kneubühler
ist Kommanditär mit dem Betrage von zehntausend, Johannes Förster mit
demjenigen von zwanzigtausend Franken. Die neue Firma Th. Wirth & C"
übernimmt Aktiva und Passiva der erloschenen Firma Th. Wirth & C" und
ertheilt Prokura an Jost Kneubühler. Natur des Geschäfts: Buchdruckerei
und Verlagsbuchhandlung. Geschäftslokal: Z. Felsenhof am Tigerberg.

Kanton Tessin — Canton dn Tessin - Cantone del Ticino

Ufficio di Lugano.
1884. 23 Agosto. Proprietario e capo della ditta P. Polli, in

Brusino Arsizio, e il Signor Pasquale I^olli di Giuseppe, di Brusino Arsizio
ivi domiciliato, ditta incominciata il 1° Luglio 1884. Genere di commercio :

Prestino, commestibili, vino, liquori e tabacchi.

Kanton Menbnrg - Canton de Nenchätel — Cantone di Kencbätel

Bureau de Boudrg.
1884. 20 aoüt. Les trois assoeiüs en nom collectif de la sociötö

constitute ä Colombier sous la raison sociale « Deagostini et Rosetti »,
genre de commerce: Entrepreneurs de bätiments, etc., inscrite le 29 mars
1883 au registre du commerce du district de Boudry, ont, k la date du
22 juillet 1884, arrete entre eux la convention suivante: Le citogen Bar-
thelemg Kmanuel Ange Deagostini cesse des ce jour de faire partie de la
societe, et cela du consentement de tous les associes. Les citoyens Charles
Joseph Francois Deagostini et Pierre Anselme Rosetti declarent vouloir
continuer entre eux la societe en nom collectif qui a existe jusqu'ä ce
jour et cela sous la meme raison sociale Deagostini et Rosetti, pour un
temps indttennine; chacun des deux associes continuera k avoir la signature
sociale; les bureaux de la societt sont maintenus k Colombier, Rue de la
Societe. Le genre de commerce reste le meme que par le passt.

Kanton Genf — Canton de Genßye — Cantone di Ginem
1884. 21 aoüt. En vertu de decision prise dans leur assemblee

extraordinaire du 5 aoüt 1884, les inembres de l'association dite
la Conliance, ayant son siege k Geneve (voir l'inscription publiee dans la
Feuille ofücielle suisse du commerce de 1883, page 919), ont modifie
les Statuts de cetle soeiüte eil supprimant l'article additionnel public
avec l'inscription, et en vertu duquel ses membres etaient tous döclares
personnellement et solidairement engages dans les affaires de la soeiöte.
En consequence, et ä dater de ce jour, ces engagements seront unique-
ment garantis par les biens propres de l'association. Aucun autre change-
merit n'a ütü apporte aux Statuts. Les membres actuels du comite sont:
MM. Georges Schoenau, president; J. Mornal, vice-president; ElieBrunschvig,
caissier; Ilemi Schira, secretaire; Jean Cornachon, vice-secrötaire, tous domi-
ciliös ä Geneve.

22 aoüt. Im raison „ Jn 1/ Vincentä Geneue, a cesse d'exister
des le 16 aoüt 1881, ensuitc de la renonciation du titulaire. Madame Louise
Moreau nöe Layat, de Möns (Belgique), domiciliöe ä Genüve, a repris sous
la raison Louise Moreau nee Layat, la suite des affaires de la maison
radiöe. Genre d'affaires: Combustibles, vins et liqueurs. Magasin: 6, Pelisserie.

22 aoüt. Le chef de la maison Bellamy Francois, ä Chene-Bourg,
est Francois Marie Bellamy, de Chene-Bourg, y domicilii. Genre d'affaires:
Restaurant et debridüe ä l'enseigne de l'Ecu de France.

23 aoüt. Le chef de la maison P. Conti, ä Genöve, est Pierre Conti,
de Fomarco (Italie), domicilii k Geneve, Genre de commerce: Chaussures.
Magasin: 3, Rue Paul-Bouchet.



VII. Monatsbilanz 1884 der Schweizerischen

vom 31.

Aktiven

VIIe Bilan mensnel de 1884 des banques
du 31

Kassa — Caisse Disponible Guthaben — Cräances ä vue
Wechselforderungen

Crdances sur effets de change

.V Firma — Raison sociale
Gesetzliches Notpii anderer

schweizerischer Uebrige SchweizerUehe Korrespond.- Diverse8) Scbweizer- Wechsel auf ' Wechsel mit
Metallgeld') Emissionsbanken Kassabestände2 Kiniisious-Hanken Debitoren Wechsel4) das Ausland Faustpfand l)

Esp&ces ayant Billets d'nutres Autres valeurs Banques Correspondants
Divers3)

Effets sur Effets sur Avances sur
cours legal')

buiiqiU'S
(remission snisses on caisse2) dYmiasinu suisses debiteur la Suisse4) l'etranger nantissements)

Fr. Ct. Fr. Fr.
|

Ct. Fr. Ct. Fr. ct. Fr. Ct. Fr. jct. Fr. Ct. Fr. Ct.

1 St. Gallische Kantonalbank, St. Gallon 3,814,250 020,820 40,751 88 391,905
25,865

74 201,919 08 — 9,505,982 88 30,887 05 1,934,125 90
0 Basellandschaftl. Kantonalbank, Liestal 748,850 12,460 21,010 08 11 139,207 41 — — 1,100,319 80

12,490,811 55
84,708 55 1,110,075 00

3 Kantonalbank von Bern, Bern 4.815,035 431,550 58,481 35 182,107 30 1,151,709 87 — 3,005,101 15 507,829 55
4 Banca cantonale ticinese, Bellinzona 875,530 59,050 177,214 98 41,817 08 3,504,129 15 — 1,508,196.91 4,217,175 06 — —

1 5 Bank in St. Gallen, St. Gallen 2.792.247 70 257,800 0,034 28 204,074 24 158,755 51 — 3,005,871 83 1,015,710 91 2,099,735 —
0 Credit agr. (4 indust. de la Broye, Estavayer '200,580 __ 28,360 2,281 74 9,244 64 05,0 71 95 G,746 42 1,104,303 50 — — 01,000 —
7 Thurgauische Kautonalbauk, Weinfelden 596,432 50 193,550 17,920 44 13,012 70 1,104,170 37 — — 1,19S,713 88 — — 4S3,917

785,291
35

8 Aargauische Bank, Aarau 1,507,276
462,408

09 142,100 58,365 81 88,223 91 271,710 17 — — 5,032,191 09 807,078 85 50
9 Toggenburger Bank, Lichtensteig 13 104,070 51,926 93 171,130 41 2,240,918 58 - — 1,824,025 80 516,039 14 — —

10 Banca della Svizzera italiana, Lugano 901,051 23 56,080 75,183 04 83,519 95 1,720,011
922,900

47 — — 1,5S6,117 98 1,294,462 18 78,746 20
11 Thurg. Hypothekenbank, Frauenfeld 582,199 CO

1

258,130 29,211 05 381,138 05 00 — — 464,571 — — — 02,943 75
12 Graubündner Kantonalbank, Chur. 1,301,395 — 159,860 : 40,510 55 68,888 25 516,670 08 — — 7.315,150 89 — — 190,800

113 Kantonale Spar- und Leihkasse, Luzern 039,015 330,110 9,044 91 141,512 30 195,494 72 — — 1,279,018 20 — — —
14 Banque du commerce, Genüve 7,939,754 j 10 1,080,500 11.834 05 1,717,921 20 455,871 20 740,218 — 11,053,057 45 24,150 — 2,100,700 —
15 Appenzell A.eRh. Kantonalbapk, Ilerisau 1,040,738 66 99,010 10^283 80 103.180 17 223,015 07 — 2.291,050 22 1,011,520 — 100,000 —
10 Bank in Zürich, Zürich 3,599,878 54 098,900 4,998 59 202,773 93 220,090 99 — — 8^108,800 81 385,481 55 3,019,901 45

i 17 Bank in Busel, Basel 4,577,058 50 029,300 20,981 98 531,235 34 17,220 83 - — 8,437,151 70 425,707 09 5,390,814 00
18 Bank in Luzern, Luzern 1,080,020 — 109,050 29,223 84 11,873 72 387,744 10 1,790,074 53 1,180,342 04 3,275,053 55
19 Banque de Geneve, Geneve 1,902,472 GO 4,600 55,007 35 417,791 50 34,408 85 102,708 35 8,425,04280

739,189)31
109,379 50 742,812 40

20 Credit Gruyerien, Bulle 160,795 — 71,970 3,050 83 50 — 08,590 40 — — — — 28,271 95
21 Zürcher Kantonalbank, Zürich 7,014,709 81 800,430 273,051 08 1,306,000 98 5,090,845 54 — 20,548,491153 5,964,330 80 — —
22 Solothurnische Bank, Solothurn 1,243,939 78 84,980 104,085 73 37,804 54 039,925 03 127,508 Gl 3,940,74504 182,559 50 1,177,938 —
23 Bank in Schaffhausen, Schaffhausen 488,722 14 29,470 22,870 52 11,077 47 182,067 72 8,073 92 1,001.995;00 950,815 20 810,977 85

124 Banque cantonale fribourgeoise, Fribourg 011,150 — 281,750 3,532 24 90,925
1,397,807

83 320,^09 48 — — 3,081,158115 — 383,432 75
25 Caisse d'amort. de la dette publ., Fribourg 030,015 — 33,400 6,829 20 27 730,341 08 — 2,200,199 52 — — 400,411

1,600,047
55

20 Banque cantonale vaudoise, Lausanne 4,292,163 37 220,520 331,710 39 452,889 07 1,745,464 52 — 20,299,47()'71 129,500 33 50

i27 Ersparnißkasse des Kantons Uri, Altorf 213,510 — 3,520 4,741 30 058,976 22 — — 2,574 00 1,019 05 — — — —
' 28 Kant.Spar- u.Leihkasse v.Nidwalden,Staus 209,085 — 7,500 3,196 35 210,373 34 51 40 — — 2,674 70 — — — —
.29 Banque populaire de la Gruyere, liulle 140,090 — 34,010 2,410 41 7,153 20 21,477 23 — — 752,712)43 — — 75,800 85
'

30 Banque cantonale neuchäteloise, Neuchätel 1,221,500 — 290,590 153,821 86 131,403 19 1,377,8S3 32 — — 2,963,580 05) 799,020 94 201.200 —
'31 Banq. commerc1® neucbäteloise, Neuchätel 2,191,440 — 019,240 11,999 21 350,713 20 451,758 35 001,854 21 7,026,122 88: 48,950 80 917)600 —
;32 Schaifhauser Kantonalbank, Schaffhausen 406,119 30 89,310 41,593 10 8,057

205,483
70 77,247 70 2,591 70 034,048481 1,024,811

535,390
02 110,419 00

33 Glarner Kantonalbank Glarus 720,800 — 203,740 14,808 85 04 1,290,914 10 293,304 57M 45 — —

59,654,062 05 8,118,420 ; 1,711,894 44 9,070,031 28 26,144,821 53 1,982,300 11 157,919,838 70 j 24,985,801 43 28,421,332 30

Fr. 09,484,977. 09. Fr. 37,797,218. 92
1 Fr. 211,329,972. 49.

Incl. Depositum bei (1er Centralstelle. 2) Noten nicht gesotzlich autorisirter Banken, fremde Münzen u. Noten etc. 3) Incl. ausstehende Platzwechsel u. Schuldscheine.

') Compris l'avoir au bureau central. 2) Billets des banques non autoriseea, monnaies d'appoint et billots etrangers. 3) Compris effets sur place non rentres.

Passiven

Ä: Firma — Raison sociale

Noten-

Zirkulation

Billets en

circulation

Andere fällige Schulden — Autres engagements ä vue

Giro- und
Checks-Conti

Comptes de
virements et de

cheques i

Depositen und jj Schwuizorischo

Kassascheine

Bons de caisse

et de depöts

^Emissionsbanken
!l

Banques
d'ömission

euisses

Korrespondenten-

Kreditoren

Correspondants j

creanciors I

Conto-Corrent-
Kreditoren7)

Comptes
courants

creanciers7)

Diverse8)

Divers8)

Wechselschulden

Engagements sur effets de change

Eigenwechsel

Billets ä ordre
ä terme

Tratten und

Acceptationen

Traites et

acceptations

St. Gallische Kantonalbank, St. Gallen
Basellandschaftl. Kantonalbank, Liestal.
Kantonalbank von Bern, Bern
Banca cantonale ticinese, Bellinzona
Bank in St. Gallen, St. Gallen
Credit agr. et indust.de la Broye, Estavayer
Thurgauische Kantonalbank, AVeinfelden
Aargauische Bank, Aarau
Toggenburger Bank, Lichtensteig.
Banca della Svizzera italiana, Lugano
Thurg. Hypothekenbank, Frauenteid
Graubihidner Kantonalbank, Chur.
Kantonale Spar- und Leihkasse, Luzern
Banque du commerce, Geneve
Appenzell A./Rh. Kantonalbank, Ilerisau
Bank in Zürich, Zürich
Bank in Basel, Basel
Bank in Luzern, Luzern
Banque de Geneve, Geneve
Credit Gruyerien, Bulle
Zürcher Kantonalbank, Zürich
Solothurnische Bank, Solothurn
Bank in Schaffhausen, Schaffhausen
Banque cantonale fribourgeoise, Fribourg
Caisse d'amort. de la dette pubh, Fribourg
Banque cantonale vaudoise, Lausanne
Ersparnißkasse des Kantons Uri, Altorf
Kant.Spar- u.Leihkasse v.Nidwalden,Staus
Banque populaire de la Gruyöre, Bulle.
Banque cantonale neucbäteloise, Neuchätel
Banq. commerc10 neucbäteloise, Neuchätel
Schaifhauser Kantonalbank, Schaffhausen
Glarner Kantonalbank Glarus

7,879,810
1,478,090
8,381,395
1,954,420
5,988,470

470,750
1,395,870
3,271,310

974,000
1,909,350

958,730
2,994,840
1,032,100

13,588,400
2,437,000
5,404,050

10,019,500
1,948,500
4,080,570

282,400
12,750,780
2,387,320

970,000
793,935

1,372,500
7,087,025

440,000
487,500
295,910

2,845,400
4,408,250

992,250
1,499,700

Fr.

983,074

313,040

4,548,639

3,368,870
2,342,147

92,127
905,155

5,405,604

60,213

920,390

1,093,622
117,499

1,296

Ct.

53

17

114,074,045 20,217,785 I 54

Fr.

884,372
101,285

23.4S0

10,000

3,009,563

1,052,817

2,129
292,204

137,826

6,173,680

Ct.

60
50,

90.

Fr.

81,891
42,914

001,834
9,350

131,774
46 L

10,698
30,881
18,959
7,140

58,537
7,213

122,942
9,200

537,121
1,908,002

254,437
47,584

7,950
27:1,456,033

08,849
206,037

51,930
1,404,182

128,185

84

1,940
420,842

17,806
139,086
191,606

7,983,221 07

Fr.

56,378
47,174

741,807

114,011
9,885

78,019
30,023

1,908,303
300,817
078,250

41,082

11,433
284,910

40,420
71,107
9,451
8,007

4,500,605
140,073
105,998
101,248
209,809
656,195

11,778
35,470

100,071
5,030

20,002
941,584

11,350,482

Ct.

29
12
99

72
50
90
Ol
52
88
40
21

10

Fr.

718,589

7,245,912
890,813
453,808
145,678

3,864,274
3,053,800

802,300
1,849,482
3,088,732

1,236,337

344,288
3,419,107

934,018
8,548,717
1,330,925

310,211
1,207,043
2,379,009
0,019,817

147,777
0,916

342,861
792,042

524,264
531,300

50,274,15$

Ct.|

84

02
47
00
95

43
85
50
05
00

09

72
78

29

Fr.

27,097
13,028

Ol

2,010
44,753

450
25,157

1,180
12,700

16,124

4,891
520

75,508
1,214

527

247,080
442

447

29,900

Ct. Fr.

20

95

450,IHK)

Ct. Fr.

227,058
12,209

7,148

Z!i

310,000 —

458,559
: 40

150,500 —

424,900

77,000

315
133,253

2,320,373
1,372,102

38,691

171,080

2,042,151

878,573

180,392
47,039

503,107 152 1,799,959! 40 Ü 7,513,459

Fr. 90,502,489. 29

7) Rückzahlbar ohne oder mit ganz kurzer Kündigungsfrist. ") Incl. nicht erhobene Dividenden. 9) Incl. Hypotheken auf Liegenschaften.
7) Payable sans ou ä courte dönonciation. SJ Compris dividendes nen pergus. ') Compris les hypotheques sur immeubles.

Fr. 9,313,419. 33.
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Imissionsbaiikeix (inclusive Zweiganstalten)
fuli 1884.
.emission suisses fy compris les succursalest

uillet 1804k Actif
Andere Forderungen auf Zeit — Autres cr&inces ä terme

Conto-Corrent-
Debitoren

Comptes courants
döhiteurs

Schuliluchetnc ohne

Wechselverbindlichkeit

Creunces Bau«
engagement par
lettre de change

Ilypotbekar-
anlagen

Creances

bypotböcaires

Effekten

Effets publics

Diverse e)

Divers6)

Feste Anlagen — Placements fixes

Mobilien und
Immobilien

Meubles
et immeubles

Kommanditen

Commanditrs

Gesellscbafts-
Conti

Comptes d'ordre
(charges)

Ausstehendes
Dotations- und

Aktienkapital

Capital non «ersB

de dotation

et sur actions

Total

Fr.

1,131,773
409,419

0,143,497
722,773
342,835
241,940
G57,218

4,218,239
0,107,924
1,672,203

987,475
3,323,131
3,907,978

609,109
1,323,707

008,055
2,953,086

1,195,190
8,828,198
1,857,232
1,293,080
1,827,912

810,880
10,741,077
1,780,310

97,722
442,025

1,401,147
343,007
325,818

7,403,401

Fr.

240,750
2,288,475

433,340

180,484

2,008,222
1,309,057
3,201,208

1,900,404
1,000,539

18,164,138

5,544,585

2,424,304

40,050
15,192,005

825,085
1,342,033

41,883
5,478,814

117,935

51,550

214,949
1,311,019

74,070,055 811| 01,105,721

Ct.'!
I;

— Ii

70

50
1

79
50
45

25
39
95

80

21

Fr.

19,032,012
21,241,030

559,507
125,000
322,000

05,142
20,421,211
21,534,347

2,874,791
5,330

27,200,354
13,814,214
1,772,394

575,000
1,139,938

2,070,471 45

7,175 i

74,003,351
'

5,419,520
501,210
402,747

1,051,340
2,100,052
3,214,430

795,698
28,307

2,932,240

1,800,000
331,999

220,325,541

52
45
91 1

84
17
19
31
09
34
32

18

2,578,001
500,150

5,105,082
3,189,483

523,309
053,178

1,128,080
4,900,902

752,190
4,130,402
1,427,148

073,221
0,585,400
3 834,831

17,546
08,110

3,005,119
2,378,873

304,943

2,003,338
1,541,590
1,489,889
3,782,155
9,789,745
1,413,139

000,000
214,513
700,242

1,495,778
450,039

1,822,028

67,307,017

Ct. Fr.

275

14,057

14,407

21,398

53,305
28,825

05,304
47,007

23 244,702

Ct. Fr.

133,503
07.240

601,090
70,000
00,150
40,166

3,009
455,484
430,730
105,000
99,501

157,071
138.301
300,000

30,378
350,000
200,000

1,725,900
275.302

1,439,068
235,022

32,000
150,055
188,271
703,131

800

1,700
14,707

175,024
2,050

53

50
30
75
40
00
74

90
40

Fr. Ct.

550,000 •

046,080 25

110,098

Fr.

900,904
1,467,004
1,090,933

080,245
840

29,250
737,005
851,209
144,405

15,309
251,330
072,213
158,014
75,800
32,582

235,507
134.031
202,720

11,007
43,341

3,715,740
515,292
183,908
89,577

288,748
215,108

7,990
5,848

15,098
190,779

78,530
100,289
413,289

8,328,848 811| 1,312,178 631| 13,073,577

Fr.

210,000
0(H),000

800,000
1,000,000

10,000,000
4,000,0011

ct.

80 10,010,000

Fr.

41,002,007
29.290.S2S
37,250,242
15.230,015
12,822.784
2,723,932

29.224,308
41.971,138
19,743,030
13,440,730
34,033.308
29.899,701
33.382.554
30,050,100
12.254,138
18,899,070
33,978.470
23,091,311
12,201,308

2,002,030
140,219,591

18,450,185
8,533.190
8,805,000

11,571,918
04,318,757

7.348,080
2,050,088
1.735,970

12,503,802
14,«00,«85
5.457,151

14,502,022

Fr. 432,059,040. 90. Fr. 23,314,604. SO.

') Incl. Wechsel zum Incasso. 6) Incl. Warrants u. basellandsch. Gantrödel. e) Incl. Liquidationen u. liestanzen.
') Compris les effets iL l'encaissement. 5) Compris les warrants et les Gantrödel de Bäle-Campagne. 6) Compris liquidations et soldes.

Akt
A<
iven 1

Ulil] 790,595,814

Ct.

35 i!
91
39 31

30 4

10 f>

0'
07 7

91 8 1

991
41 10

45 11

58 12

01 13

15 14

«0 15

10 10

79 17

49 18

19

50 20
78 21
10 22
77 23

34 24
18 25

35 20
80 27

10 28
07 29

72 30
13 31

81 32
54 33

2«

Passif

Conto-Corrent-
Kreditoren

Comptes courants
creanciers

Andere Schulden auf Zeit — Autres engagements ä terme

Sparkassaeinlagen

Depöts en
caisse d'öpargne

Depositenscheine
und Obligationen

Bons de depöts
et obligations

Feste Anleihen

Emprunts

Fr.

1,770,919
725,0S8

929,701
50,896

504,149
3,331,438
1,078,879

907,423
1,534,208

2,154,283

1,317,420 751|

Ctj
ii

50 !|

31 '

Fr.

16,178,199
2,391,002

49
70
50'
or;
oo

5,348,078 55

Ct.1
ii

10
12

:l

89 11

15

95

1,129,433

39,135

1,700,545
1,244,559

18,484,803 32

05

115,143
3,081,117
2,913,007
3,090,233
3,000,034
6,920,600
8,881,637

29,357,711
60,851

2,588,004

1,800,809

20,018,276

4,020,173

0,082,403
997,509

197,091
10.178,293

127,932,021 17

Fr.

0,891,708
19,790,100
7,604,500
4,061,360

90,270
270,777

17,203,718
21,092,050

4,543,837
2,482,015

18,790,270
11,330,350

59,000
799,550

3,516,191
2,421,800

3,481,928
1,809,003

007,955
69,997,900

7,041,985
2,020,900

3,507,503
33,207,845

432,727
1,397,800
3,132,100
1,893,370

21

250,342,009

07
90
00
90

70
92

1

50

35

Fr.

45

08

225,900

1,000,000

5,193,000

1,052,000

3,070,900

Ct.

Diverse9)

Divers9)

Fr. Ct

Eigene Gelder — Fonds propres

Reservefonds

Fonds
de reserve

Gesellschafts-

Conti

Comptes d'ordre
(produits)

Dotations- und Aktienkapital
Capital actions et de dotation

Einbezahlt

Yersö

Ausstehend

Dil

Total

118,375
8,234

18,000
19,920

449,088

92,710

706,335

12

55

Fr. 405,537,209. 12.

Fr.

723,245
565,000
200,000
300,000
900,000
134,848
430,000
600,000
315,046
400,000
750,000
775,812
760,000
480,200

86,701
500,000
774,873
125,108
297,049

90,000
2,850,000

835.000
215',338

412,453
2,992,750

102,909
5,131

78,130

1,200,000

18,027,518 11

Fr.

475,807
1,235,050
1,484,569

709,128
184,478
00,170

093,190
1,022,487

188,019
88,070
21,512

748,275
4,180

418,587
179,402
286,259
358,353
310,780
80,074

115,053
2,817,899

000,442
131,095

07,635
254,310
392,801

15,093
8,717

48,477
199,348
189,178
76,089

5,350

13,491,073 41

Fr. 31,518,591. 52.

Fr.

6,000,000
3,000,000

10,000,000
1,000,000
4,500,000

790.000
2,400,000
0,000,000
2,200,000
1,000,000
3,000,000
2,000,000
1,000,000

10,000,OLM)
2,000,000
0,000,000
0,000,000
4,000,000
2,500,000

500,000
12,000,000
3,000,000
1,500,000
2,400,000

750,000
12,000,000

500,000
500,000
500,000

4,000,000
4,000,(XX)
1,000,000
1,000,000

ct.

117,040,000

Fr. Ct.

210,000
000,000

8(H),(100
'

1,0(X),(X)(>

10,000,000
4,(XX),000

10,010,0(M)

Fr. 133,650,000. —.
1'jissiven 1

Passu J

Fr.

41,002,007
29,2!X),S2S
37,250.242
15,230,015
12,822,784
2,723,032

29,224,308
41,971,138
19,743,030
13,440,730
31,033,308
29,899,701
33,382,554
30,050,100
12,254,138
18,899,07«
33.978,470
23,091,311
12.201,308
2,002,030

14«,219,591
18,450,185
8,533,190
8.805, IHK)

11.571.918
04,318,757

7.348,«SO

2,05«,«88
1,735,970

12,503,802
14,000,085
.j,45

14,502;«
151

.>.)

Ct.

35
91
3!)
30
10
77
07
91
91
41
45
58
Ol
15
00
10
79
49

50
78
10
77
34
18
35
SO

10
07
72
13
81
54

790,595,814 2«

V
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Notcnvcrkelir zwischen den Konkordatsbanken
Moiivement de billets entre les banqnes concordataires

Juli 1884 juillet

No Banken — lianques
I Erhaltene
j eigene Noten

I Billets rejns

Gesandte
Konkordatsnoten

Billets envoyes

1

2
a
4
5
7

8
9

10
11
14
15
16
17
19
21
22
215

26
20
22

a.
(Notenaustausch durch Postsendungen
[Echange de billets par envois postaux

l
5

14

19
16
21
22
22

St. Gallische Kantonalbank
liascllandsehaflliche Kantonalbank
Kantonalbank von Bern.
Banca cantonale ticinese
Bank in St. Gallen
Tliiirgauische Kantonalhank
Aargauische Bank
Toggenburger Bank
Banca della Svizzera italiana
Thnrganische Hypothekenbank
l'anque du commerce, Geneve
Appenzell A./Hli. Kantonalbank
Bank in 'Zürich
Bank in Basel
Banque de Genüve
Zürcher Kantonalhank
Solothurnische Bank
Bank in SchalThausen
Banque cantonale vaudoise
Banque cantonale neuchüleloise
Schall'hauser Kantonalbank

Juni — juin
Mai — mai
April—avril.
März — mars
Februar — fevrier

| Notenaustausch auf dem Platze
' [ Echange de billets sur place

St. Gallische Kantonalbank.
Bank in St. Gallon
Banque du commerce, Genüve.

Banque de Geneve
Bank in Zürich
Zürcher Kantonalhank
Bank in SchalThausen
Schafl'hauser Kantonalhank

Juni — juin
Mai — mat
April — avril....
März — mars
Februar — fevrier

Notenaustausch durch Postsendungen
Echange de billets par envois postaux
Notenaustausch auf dem Platze)
Ecliange de billets sur place |

Juni — juin
Mai — mai
April — avril.
März—mars.
Februar — fevrier

Essayeurs pour le contröle des ouvrages d'or et d'argent.
Le departement föderal du commerce et de ['agriculture informe les

int cresses que, ä partir du 6 oclobre prochain, auront lieu, ä l'ecole polv-
technique suisse ä Zurich, les exumens des aspirants au diplomc d'es-
sayeur-jure pour le contröle des ouvrages d'or et d'argent.

Les personnes qui desirent prendre pari ä ces examens devront se
faire inscrire au departement avant le 20 septembre. En prösentant leur
demande d'adniission, elles devront fournir des certilicats indiquant quell«?
classes elles ont frequentees et quelles ont etö leurs etudes theoriques et
pratiques.

La finance d'oxamen est de 20 fr. et doit etre versöe, avant le
5 oclobre, en mains de M. le professeur Lunge, ä Zurich, charge de la
direction des examens avec M. Eugene lissot, essayeur-jure.

Chaque aspirant, en se rendant aux examens, devra se munir de sa*

holte de poids d'essais.

L'exaincn oral com.prend: Elements de chimie inorganique. Nomenclature

et formules. Propriety dos metalloi'des les plus importants.
Propriety dos metaux Jes plus importants pour l'industrie et de leurs com-
binaisons les plus importantes. Composition et caraeteres distinetifs des

alliages les plus en usage dans les arts. Principe d'analyse qualitative et
quantitative de* alliages des mötaux, par voie seche et par voie humide.
Description des agents chimiques employes dans les essais et recherche de
leur purete. Preparation de l'or et de l'argent chimiquement purs. Application

de la balance pour les pesees delicates. Prise d'essais. Fabrication
des coupelies. Exercice des calculs se rapportant aux essais et aux alliages.
Connaissance de la loi föderale sur le contröle des matteres d'or et d'argent

et des reglements d'execulion.

921,240 342,950
285,350 100,000

1,198,730 1,260,130
301,870 —
885,550 137,330

38,470 83,800
508,600 439,390
34,320 5,110

/ 133,550 30,180
171,870 89,850

1,849,650 3,157,010
295,350 12,150
906,200 1,356,400

2,350,150 2,071,050
374,670 273,560
682,520 957,330
421,590 417,540

35,070 112,500
1,142,890 2,682,500

259,000 175,620
133,000 44,700

12,932,640 13,749,100
12,634,780 12,818,780
17,379,590 16,967,785
7,647,290 7,343,600

12,300,140 11,419,050
12,608,150 13,264,140

290,000 290,000
290,000 290,000

1,567,000 1,216,520
1,216,520 1,567,000

671,850 1,522,000
1,522,000 671,850

5,557,370 5,557,370
1

4,897,550 4,897,550
5,516H00 5,516,100
4,196M00 4,196,400
6,279,750 6,279,750
5,562^300 5,562,300

12,932,640 13,749,100

5,557,370 5,557,370

18,490,010 19,306,470
17,532,330 17,716,330
22,895,690 22,483,885

1

11,843,690 11,540,000
18,579,890 17,698,800
18,170,450 18,826,440

Les candidats pourront etre examinös en allemand on en frangais, selon
leur desir.

Pour l'examen oral, ils seront partages en groupes de trois au
maximum; cet examen aura une duree de deux heures pour chaque groupe
et, s'il le faut, plus longue encore. Seront admis ä y assister les membres
du conseil de l'ecole et les delögues des autoritös föderales, des gouverne-
ments cantonaux et des administrations locales.

L'cxaineii pratique comprend 15 ä 20 essais de diffürents alliages
d'or, d'argent et de platine par voie seche et par voie humide; en outre,
l'emploi de la pierre de touche et la manipulation du poingonnement.
Prise d'essais. Fabrication de coupelies. Pour les essais ä la coupellation,
la plus forte tolörance admise ne devra pas döpasser 2 milltemes pour
l'or et 5 millieines pour l'argent; pour les essais par voie humide,
1 !/a milltemes.

Le rösultat des deux examens (oral et pratique) devra etre exprime
par l'une des trois notes suivantes: bien, passable, insuffisant.

Lorsqu'un aspirant regoit la note „insuffisant" dans l'un des deux
examens, il ne peut etre diplöme.

Toutefois, il peut se präsenter encore deux fois ä des examens ultö-
rieurs. Mais, quand par trois fois il ne reussit pas, il est envisagö commc
definiliveinent renvoye.

Berne, le 24 aoüt 1884.

Departement föderal du commerce et de l'agriculture.

Literarisches und künstlerisches Eigenthum.

Propriet§ litt§raire et artistique.
Inscriptions obligatoires d'ceuvres suisses.

Le 20 aoüt 1884.
N°s 39 ä 46.

8 vues pliotograpliiques; Paul Metzner, photographe ä la Cbaux-de-Fouds.

Fakultative Einschreibungen schweizerischer "Werke.
Don 21. August 1884.

Nr. 36.
Methodisch-praktisches Rechenbuch; von Jakob Egger, Schulinspektor in

Aarberg. V. Auflage.
Bern, 1878. K. J. Wyss.

Nr. 37.
ITebungsbuoh für den geometrischen Unterricht; von Jakob Egger,

Schulinspektor in Aarberg. II. Auflage.
Bern, 1880. K. J. "Wyss.

Nr. 38.
Schweizergeschichte für Schule und Tolk; von Professor Dr. B. Ilidber

in Bern.
Bern, 1882. K. J. Wyss.

Nr. 39.
Holzschnitt (Wappen der Stadt Hern); von Ghr. Bühler, Kunstmaler in

Bern.
Bern, 1884. K. J. "Wyss.

Nr. 40.
ITcbungsbuch für den geometrischen Unterricht; von Jakob Egger,

Schulinspektor in Aarberg. IL Auflage.
Bern, 1879. K. J. Wvss.

Nr. 41.
Uebungsbuch für den geometrischen Unterricht; von Jakob Egger,

Schulinspeklor in Aarberg. II. Auflage.
Bern, 1878. K. J. Wyss.

Nr. 42.
Geometrie für gehobenere Volksschulen, Seminarien etc.; von Jakob

Egger, Schulinspektor in Aarborg. V. Auflage.
Bern, 1881. K. J. Wyss.
Bern, 24. August 1884.

Schweizerisches Handelsdepartement.

Extrait des deliberations du conseil föderal du 22 aoüt 1884.
Tarifs (les ehemins de fer. Depuis longtemps dejä, le departement

föderal des postes et des cliemins de fer avait attire l'attention des compagnies
de cliemins de fer suisses sur la necessite de s'entendre entre elles, taut dniis
leur propre interet que dans celui du trafic, sur l'adoption, pour le transport des

cereales, d'un tarif speeial commun, qui pourrait etre applique egalement pour
toutes les expeditions entrant en Suisse. Apres de longues nögociations, les
administrations ont liui par elaborer ce tarif commun, que la direction du ehemin
de fer du Nord-est suisie a, ainsi qu'elle en avait ete chargee, communique au
departement le 9/11 de.ee mois.

Le tarif precedent (tarif special n" 6) renfermait les taxes suivantes:
de 1 ä 100 jkm 9 centimes par tonne et par kilometre
„ 101 „ 200 „ 7 „ „ „ „ „
„ 201 „ 300, n 3 „ i? n n

au delä de 300, „ 2 „ „
plus une taxe d'expöditip de 2 fr. par tonne.

l reduit a un franc par tonne la taxe d'expedition, et
comme suit:

km, 8 centimes par tonne et par kilometre
^ rt « n n n n
q r.
vi*J n n fi n ti n
9 r.

« ji n n n n
2*" «1 M « « M «I

Le nouveau tarif
les taxes sur la distance

de 1 ä 100

* 101 „ 150
151 „ 300

„ 201 „ 300
au delä de 300

maniere uniforme, sans

comparativement avec ce

Le nouveau tarif nobile, en opposition avec les precedents, est calcule d'une
avoir egard aux limites des diverses compagnies, et
nouveau tarif, on rencontre des diminutions et des

augmentations taut dans le tarif de reexpedition pour les cereales depuis Romaushorntransit,

du 15 septembrl 1883, que dans le tarif exceptionnel pour les cereales

provenant des ports da mer italiens et destinöes ä la Suisse par la voie du
Gothard, du 15 mai 1884. D'apres la loi föderale concernant l'etablissement et
l'exploitation des chemim de fer sur le territoire de la Confederation suisse, du
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.23 ilecembre 1872 (article 35, chiffre 6, 2m° alinea), le conseil federal est

competent pour reduire soit la duree d'une annee pendant laquelle ces tarifs sont

valables, soit le delai de denonciation de trois mois. Dans l'espoir que le nouveau
tarif developpera notablement le trafic des cereales et eu egard surtout au fait
que les transports les plus considerables se font dans le courant de l'automne,
le conseil federal a fait usage de son droit, en autorisant la denonciation et

l'abrogation des tarifs susmentionnfis.
Par contre, le tarif coinmun, n° 445, pour les cereales venant de Marseille

en SuisBe, du 15 mai 1883, reste soumis ii la prescription sur le delai de

denonciation de trois mois, attendu que, partout, des augmentations sc trouvent

opposees aux taxes de concurrence actuelles, qui sont tres-basses.

Nichtamtlicher Theil. — Partie non officielle.
Parte non ufficiale.

Submissionen. 1) Die Bauarbeiten für das am Landungsplatze in Locarno zu
«•stellende Zollgebäude werden zur Konkurrenz ausgeschrieben. Pläne, Voranschlag und
Bedingnißheft sind bei Ilm. Architekt Barera in Bellinzona und im Bureau des eidg. Ober-
bauinspektorates in Bern zur Einsicht aufgelegt. Uebernahmsofferten sind bis und mit dem
29. August nächsthin versiegelt und mit der Aufschrift „ Angebot für das Zollgebäude
Locarno " versehen, dem Schweiz. Departement des Innern, Abtheilung Bauwesen, franco
einzureichen.

2) Behufs Uniformirung der Schweiz. Postbediensteten für 1885 eröffnet die Schweiz.
Oberpostdirektion über die Lieferung des naehbezeichneten Materials freie Konkurrenz:

Bedarf innert'den Ge"icmhl Liefertermin

Leisten Pr" m 1885

m cm g
4800 blaumelirtes Uniformtuch 135 700 1. März
4400 blaumelirtes Manteltuch ohne Strich 140 860 1. Juli

500 blaugrau Satin 140 750 1. April
500 Futterleinwand .120 — 1. Juli

1100 grau Barchent 90 — 1. „
2900 Blousen aus roher, genäßter Leinwand — — 15. April

Muster für sämmtliche Artikel können bei dem Materialbureau (Abtheilung
Dienstbekleidungswesen) der Oberpostdirektion in Bern eingesehen oder dort bezogen werden.
Es sind somit den Eingaben keinerlei Muster beizulegen.

Offerten ausländischer Fabrikanten oder Lieferanten können nicht berücksichtigt
werden.

Die Postverwaltung behält sich vor, die Lieferung der oben bezeichneten Tücher
und Blousen getheilt oder ungetheilt zu übertragen.

Die Preise verstehen sich franko nächste Eisenbahnstation.
Die frankirten, verschlossenen und mit der Aufschrift: „Eingabe für Post-

Bekleidangs-Material" versehenen Eingaben müssen bis zum 12. September nächsthin,
Abends, in den Händen der Oberpostdirektion sein. 3

Mise» au concours. 1° La construction d'un bätiment des peages au debarcaderc
de Locarno est mise au concours par le döpartement federal de l'interieur. Les plans, le
devis et le cahier des charges sont deposes chez M. Barera, architecte ä Bellinzone,
ainsi qu'au bureau de l'inspectorat föderal des travaux publics ä Berne.

Les offres doivent etre adressees au döpartement susdit, d'ici au 29 courant, sous
enveloppe cachetöe et affranchie, portant la suscription: „ Somnission pour le bätiment
des piages de Locarno".

2° L'administration des postes suisses ouvre un concours pour la fourniture du
materiel suivant: Largeur :Poids Date

entre par de livraison
Quantitös nöcessaires. les lisiöres mötre en 1885

an g
4800 metres de drap d'uniforme bleu-mölö 135 700 1er mars
4400 „ „ „ de manteaux sans raies, bleu-melö 140 860 1er juillet

500 „ „ satin gris-bleu 140 750 1er avril
500 „ „ toile pour doublure 120 — 1er juillet

1100 „ „ futaine grise 90 — 1 „
2900 blouses en toile ecrue trempee — — 15 avril

On peut examiner ou se procurer les öchantillons de tous ces articles au bureau
du materiel (section des habillements) de la direction generale des postes, ä Berne. II
n'est done pas necessaire de joindre des öchantillons aux soumissions. — II ne sera pas
tenu compte des soumissions des fabricants ou fournisseurs etrangers. — L'administration
des postes se reserve d'adjuger en partie ou en bloc la fourniture des draps et des
blouses. — Les prix doivent etre faits rendu franco ä la premiere station de chemin de
fer. — Les soumissions seront adressees, sous pli cachete, affranchies et portant la
suscription „ Soumission pour le materiel d'uniformes des postes ", d'ici au 12 septembre
prochain, au soir, ü la direction genörale des postes. 3

Frfiii«luiig»»cliiitz. Im Jahresbericht des großbritannischen
Legationssekretärs in Bern gibt dieser einen historisch-statistischen Abriß über
die Uhren-Industrie in der Schweiz und fügt bei: Es bedarf zur
Wiederbelebung und Aufrechterhaltung des alten schweizerischen Rufes betreffend
ausgezeichnete Uhrenfabrikation wohl nichts weiteres als ein Gesetz zum
Schutz von industriellen Erfindungen, Mustern und Modellen. Ein bezüglicher

Antrag lag vor 2 Jahren dem Volke vor, wurde aber von diesem
leider verworfen. Ohne Zweifel wird derselbe wieder auferstehen und zwar
mit glücklicherem Erfolg.

Protection «le» Invention». Le rapport annuel du secretaire
de legation de la Grande-Bretagne ä Beine contient un apercu historique
et statistique sur l'industrie horlogere en Suisse, au sujet de laquelle il
s'exprime ainsi: II ne manque rien autre au rnahtien et au developpement
de l'ancienne reputation de l'excellente horlogerie suisse qu'une loi sur la

protection des inventions industrielles, des dessins et des modeles. Une
proposition ä cet egard avait etc soumise au peup'e suisse il y a deux ans,
mais malheureusement eile a etö repoussee par lui. La question reviendra,
011 peut en etre certain, devant le peuple et cette fois probablement avec un
succes heureux.

Inegali»irun£ der Fakturen lur Nordamerika. Die
« Frkf. Ztg.» berichtet, die amerikanischen Konsulate hätten Weisung
erhalten, die Fakturen durch eine Sachverständigen-Kommission prüfen zu
lassen, bevor sie dieselben legalisiren. Diese Weisung sei eine Folge von
Unterdeklarationen.

Auf Anfrage über den näheren Sachverhalt ertheilte das nordamerikanische

Generalkonsulat in Bern dem eidgenössischen Handelsdepartement
folgende gefällige Auskunft:

v Es sind verschiedenen amerikanischen Konsulaten Experten
beigegeben, deren Obliegenheit es ist, die Muster ur.d Preise der betreffenden
Sendungen zu prüfen, und dadurch den vielen Unterwerthungen der Waare,
so viel wie möglich, vorzubeugen. Diese Experten arbeiten jedoch unter
der Aufsicht der Konsule, in deren Bureaux dieselben angestellt sind.

Den Konsulaten in Basel, Zürich und St. Gallen sind schon seit
geraumer Zeit solche Experten beigegeben worden. Bern besitzt keinen, da
der Export nach Amerika in diesem Distrikt mestentheils in Käse besteht,
der nicht «ad valorem* verzollt wird, sondern per Gewicht.»

Protection «le» oeuvre» litterairc» et arti»ti<iueN. Nous
reproduisons ci-aprös le texte de la note et du programme que le conseil
fedöral vient d'adresser aux gouvernements etrangers au sujet de la
conference internationale qui doit avoir lieu le 8 septembre 1884 ä Berne.

A. Note.

„ Berne, le 22 noüt 1884. I'our faire suite ä nos communications relatives ä la
question d'une convention gönörale pour la protection des oeuvres littöraires et artistiaues,
nous avons l'lionneur de trausmettre ci-joint ä Votre Excellence un programme qui
pourra peut-etre servir de base aux deliberations de la conference internationale qui se
röunira ü Berne le 8 septembre prochain. Nous serions reconnaissants ä Votre Excellence
de bien vouloir donner ä ses delöguös des instructions sur les divers points de ce

programme, qui n'a d'ailleurs, il est ä peine besoin de le dire, qu'un caractere tout a fait
preparatoire.

Dans notre opinion, le rösultat des deliberations de la conference sera ensuite
soumis ä l'appröciation des bauts gouvernements, qui jugeront, dans une uouvelle
conference, s'il y a lieu de le transformer en un acte diplomatique.

Un certain nombre de questions speciales devant etre elucidöes dans ce premier
travail, plusieurs Etats se proposent de nommer entre autres coinme delöguös des bommes
particuliörement verses dans ces questions. Nous croyons devoir en informer Votre
Excellence, en ajoutant qu'ä notre avis ccla ne peut etre que trös profitable ä l'ela-
boration de l'oeuvre dont il s'agit.

Nous saisissons cette occasion," etc.

B. Programme, propos§ par le conseil federal suisse,
pour la conference internationale du 8 septembre 1884 ä Berne.

1° Les Etats contractants (enumeration) sont constitues ä l'etat d'union pour la
protection des droits des auteurs sur leurs ceuvres littöraires et artistiques.

2° Les sujets ou citoyens de chacun des Etats contractants jouiront dans tous les
autres Etats de l'union, en ce qui conccrne la protection des droits des auteurs sur leurs
(euvres littöraires et artistiques, des avantages que les lois respectives accordent actuelle-
ment ou accorderont par la suite aux nationaux. En consequence, ils auront la meme
protection que ceux-ci et le möme recours legal contre toute atteinte portee ä leurs
droits, sous röserve de l'accomplissement des formalites et des conditions prescrites par
la lögislation du pays d'origine de l'ccuvre.

3° Sont assimilös aux sujets ou citoyens des Etats contractants les sujets ou citoyens
des Etats ne faisant pas partie de l'union, qui sont domiciliös ou ont fait editor leur
oeuvre sur le territoire de l'un des Etats de l'union.

4° L'expression „ oeuvre littöraire ou artistique" comprend les livres, brochures
ou tous autres öcrits; les oeuvres dramatiques ou dramatico-musicales, les compositions
musicales avec ou sans paroles et les arrangements de musique; les (euvres de dessin,
de peinture, de sculpture, de gravure, les lithographies, les cartes geographiques, les plans,
les croquis scientifiques, et en gönöral toute oeuvre quelconque, littöraire, scientitique et
artistique, qui pourrait etre publice par n'imporle quel Systeme d'impression ou de
reproduction.

5U Le droit des auteurs s'exerce ögalement sur les ceuvres manuscrites ou iuedites.
6° Les mandataires legaux ou ayants cause des auteurs jouiront, ä tous ögards,

des memes droits que ceux accordes par la presente convention aux auteurs eux-memes.
7° Les auteurs ressortissant ä l'un des Etats contractants jouiront, dans tous les

autres Etats de l'union, du droit exclusif de traduction pendant toute la duree de leur
droit sur leurs ceuvres originales. (Eventuellement, ajouter: „ s'ils ont fait usage de ce
droit dans un delai de dix ans.")

Ce droit comprend les droits de publication, de representation ou d'execution.
8° La traduction autorisee est protegee au meme titre que l'oeuvre originale.
Lorsqu'il s'agit de la traduction d'une oeuvre tombee dans le domaine public, le

traducteur ne peut pas s'opposer ä ce que la meme oeuvre soit traduite par d'autrcs
ecrivains.

9° Toute ojuvre contrefaite pourra etre saisie ä l'importation dans ceux des Etats
de l'union dans lesquels l'oeuvre a droit ä la protection legale.

La saisie aura lieu ä la roquete soit du ministere public, soit de la partie inte-
ressöe, conformöment ä la legislation interieure de cliaque Etat.

10° L'adaptation sera consideree comme contrefaeon et poursuivie de la meme maniere.
41° La prösente convention s'applique ä toutes les oeuvres non encore tombees

dans le domaine public dans le pays d'origine do l'oeuvre au moment oil cette convention
entrera en vigueur.

12° 11 est entendu que les hautes parties contractantes se reservent respectivement
le droit de prendre söparement, entre elles, des arrangements particuliers pour la
protection des oeuvres littöraires et artistiques, en tant (pie ces arrangements ne contre-
viendraient point aux dispositions de la preseute convention.

13" Un office international sera organisö sous le nom de bureau international de
l'union pour la protection des oeuvres littöraires et artistiques.

Ce bureau, dont les frais seront Supportes par les administrations de tous les Etats
contractants, sera place sous la haute autorite de et fonctionnera sous sa
surveillance. Les attributions en seront determinees d'un commun accord entre los Etats
de l'union.

14° La prösente convention sera soumise ä des revisions periodiques en vue d'y
introduire les amöliorations de nature ä perfectionner le Systeme de l'union.

A cet effet, des conferences auront lieu suceessivement dans l'un des Etats
contractants entre les delöguös de ces Etats.

La prochaine reunion aura lieu en ü

t 15° Les Etats qui n'ont point pris part ä la presente convention seront admis ä
y adhörer sur leur demande.

Cette adhesion sera notifiee par ecrit au gouvernement de et par celui-ci
a tous les autres.

Elle emportera, do plein droit, accession ä toutes les clauses ct admission ä tous
les avantages stipulös par la presente convention.

]Iau«leI»]>oliti»cheN, lluiidelsvertrüge, lInn«lclNge»etz-
gebimg. Das Bestreben, in Kolonialbesitz zu gelangten, scheint allgemein
werden zu wollen, denn kaum hat das deutsche Reich an einigen Stellen
Afrikas Fuß gefaßt, verbreitet sich die Nachricht, auch Oesterreich-
Ungarn schicke sich an, zum Zwecke besonderer Berücksichtigung
kommerzieller Interessen mehrere Korvetten in die See stechen zu lassen.
Ueber das Ziel der Expedition verlautet noch nichts Näheres. 'Täuschen
wir uns nicht, so haben Tausende von Kaufleuten, die das stete Wachsthum

der I'roduklion und den verhältnißmäßigen Rückgang der Geschäfts-
rcsultate mit Besorgniß wahrnehmen, allen Grund, die Erfolge der neuen
Kolonialpolitikversuche mit Aufmerksamkeit zu verfolgen, um ihre allfälligen
Produktionsüberschüsse nach den sich neu erschließenden Abzugskanälen zu
leiten. Als afrikanische Stationen, an welchen Hamburger und Bremer
Firmen etablirt sind, bezeichnet die «Voss. Ztg.»: Adda am Yolta, Akkra
an der Goldküste, Angra Peijucfia, Ambrilz, Gamerun, Goresco Bai, Gabun,
Groß- und Klein-Popo, Keta (Quita), Lagos, Liberia, Sierra Leone.

Ein Berliner Korrespondent der «Frf. Ztg.» will wissen, es stehe eine
Verfügung des preußischen Staatsministeriums bevor, welche die Bildung
von Bezirksgewerbekammorn vorschreiben werde. Diese Kammern hätten
in den einzelnen Bezirken, in welchen sie errichtet werden, dieselben
Aufgabeil zu lösen, wie der Yolkswirthschaftsrath für die gesammto Monarchie.
Es handle sich um eine lokale Organisation, in welcher die Landwirtschaft,
das Handwerk, die Industrie und der Handel sich zu gegenseitiger
Verständigung vereinigen und in welcher die Verwaltungen des Staates und
des Reiches für ihre auf die Hebung des allgemeinen Wohlstandes gerichteten
Bestrebungen eine wirksame Stütze finden könnten. Es bestehe demgemäß
die Absicht, in jedem Regierungsbezirk eine solche Gewerbekammer zu
errichten, welche sich aus Vertretern der vier bezeichneten Kategorien der
gewerblichen Thätigkeit zusammensetzen solle. Die Gestaltung und die
Thätigkeit der Gewerbekanniiern solle mit der Selbstverwaltung der kom-
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munalcn Verbände in der Weise in Verbindung gebracht werden, daß die
Walil der Mitglieder und die Aufbringung des zur Erstattung ihrer haaren
Auslagen erforderlichen Geldbedarfs den Provizialbehörden überlassen
werden. Um aber schon jetzt, bevor die etwas zeitraubende Konstituirung
der Gewerbekammer erfolgt, vorgehen zu können, sollen einstweilen
provisorische Vertreter der Landwirtschaft, des Handwerks, der Industrie und
des Handels bezirksweise zu wiederkehrenden Konferenzen über die
einschlägigen Fragen berufen werden. Bei der Auswahl der Mitglieder sei das
Augenmerk vorzugsweise auf die von den landwirtschaftlichen Vereinen,
den Innungsverbänden, den Handelskammern und kaufmännischen
Korporalionen vorgeschlagenen Persönlichkeiten zu richten. Den Mitgliedern der
Konferenzenwürden ihre haaren Auslagen, so woit sie solche beanspruchen,
da sie als Sachverständige in Angelegenheiten der allgemeinen
Landesverwaltung zugezogen werden, aus den hierzu staallicherseits disponiblen
Fonds erstattet.

Politique commercial«, traits* «le commerce,
legislation comiiierciale. Le dösir de posseder des colonies parait devenir
gönüral, ä peine l'empire d'Allemagne a-t-il pris pied sur quelques points
du continent africain, que dejä la nouvelle se repand que l'AUTRICHE-
1IONGHIE se prepare, eile aussi, ä une expedition maritime dans le but de
satisfaire ä des interets commerciaux speciaux. Ilien de precis n'est encore
connu sur la destination de cette expedition. Si nous ne nous trompons,
des milliers de commereants, qui voient avec crainte la progression crois-
sante de la production industrielle jointe au declin relatif des rösultats
commerciaux, auront de sörieux motifs de suivre d'un oeil attentif las
suceüs de la nouvelle politique coloniale, pour profiter en temps opportun

d'öcouler l'excüs possible de la production par les nouveaux canaux
qui vont s'ouvrir au commerce. Comme stations africaines dans lesquelles
se trouvent des etablissements de maisons d'IIambourg et de Brome, la
Vossische Zeitung indique les suivantes: Adda sur le Volta, Akkra sur la
Göte d'or, Angra Pequefia, Ambritz, Gamerun, Goresco Bay, Gabon, Popo,
Keta (Quita), Lagos, Liberia, Sierra Leone.

Zolinckcu des Auslandes. Oesterreich-Ungarn. Der «Wochenschrift

für Spinnerei und Weberei » wird aus Wien mitgelhcilt, die Vereino
der Wollindustriellen in Beichenberg, Brünn, Bielitz und Troppau seien
im Begriff, eine Denkschrift an den Handelsminister abzufassen, worin sie
um erneute Erhöhungen der Einfuhrzölle, namentlich derjenigen auf feineren
Kammgarnwaaren nachsuchen.

— Nordniiierikiuiisclie Union. (Fortsetzung.) Operngucker, deren Kolire
rnit Schildkrot belegt sind, Eingangszoll 45 °/o vom Werth.

Eiserne, auch zu besonderem Gebrauch in Stücke geschnittene Ketten werden
nach ihren Dimensionen verzollt.

Pelzwerk, in Streifen geschnitten und zusammengenäht, zu Besatz, Eingangszoll

SO °/o vom Werth.
Insektenpulver, vegetabilisches, Eingangszoll 10 °/o vom Werth.
Papierbogen, in bestimmte Größe geschnitten (bowl-paper), zur Fabrikation

von Papierschalen, Eingangszoll 25 °/o vom Werth.
Toiletten- oder Tischdecken von Seide, Baumwolle und Wolle, Eingangszoll

50 °/o vom Werth.
Salpetersaures Strontian und Baryt, wenn nicht natürliche Produkte,

Eingangszoll 25 °/o vom Werth.
Platten von Terracotta, nicht emaillirt und ohne Rand, Eingangszoll 25 °/e

vom Werth.
Email für Taschenuhren, Eingangszoll 25 °/o vom Werth.
Steppdecken von Baumwolle und Daunen, Eingangszoll 35 °/o vom Werth;

solche von Seide und Daunen, Eingangszoll 50 °/o vom Werth.
Bronze-Abgüsse von antiken Statuen, Eingangszoll 45 °/o vom Werth.
Rohes schwefelsaures Sodium, Eingangszoll 25 °/o vom Werth.
Cigarettenpapier, Eingangszoll 25 °/o vom AVerth.
Sog. Bonecamp und Getreide Kümmel, aus einer Mischung von Alkohol mit

andern Stoffen bestehend, Eingangszoll 2 Dollars für das Gallon und 25 °/o
vom AVerth.

Leichte Musseline (Mull) mit eingestickten Mustern oder Tüpfeln, Eingangszoll

wie gebleichte Gewebe von mehr als 100 und weniger als 200 Fäden auf
den Quadratzoll 40 °/o vom AVerth, weil sie nicht als gestickte baumwollene
Gewebe angesehen werden.

Altes Gelbmetall zum Schiffsbeschlag, nur noch zum Einschmelzen geeignet,
Zollsatz 20 °/o vom AVerth.

Garn aus reinem Hasenhaar, Eingangszoll 30 °/o vom AVerth.
Sicherheitszüuder mit Juteumhüllung, Eingangszoll 35 °/o vom AVerth.

(Fortsetzung folgt.)

Exposition universelle «l'Anvers. Selon le Moniteur beige
le nombre des adherents u l'exposition universelle döpasse toutes les
provisions. L'empire du .lapon, le royaume de Siam et d'autres pays de l'ex-
treme Orient seront brillamment representes.

Le Ganada vient d'envoyer son adhesion officielle. Les journaux de
New-A'ork annoncent que les Americains veulent saisir eette occasion qui
lour est otl'erte pour etendre leurs relations comnierciales avec la Belgique
et l'Europe.

Le genital Millot a demande que 300 metres carrös fussent reservös

pour les produits du Tonkin dans la section coloniale franqaise ä l'exposition

d'Anvers. Getto demande a ete favorablement accueillie par le
ministre du commerce de France.

Le gouvernement hollandais, dans le but de favoriser la participation
de ses nationaux ä l'exposition universelle d'Anvers de 1885, vient de

nommer par arrete royal une commission officielle.
Le consul d'Espagne ä Anvers, qui, des le principe, s'est beaucoup

occupü de l'exposition d'Anvers, vient d'etre nomme par son gouvernement
commissaire ofticiel.

Le gouvernement de Liberia a egalement d&igne son consul günöral
ä Anvers en qualitö de commissaire genöral.

Internationale Fachausstellung in lierl in. Laut« Export»
ist für dei) Monat Mai 1885 eine internationale Fachausstellung für Lampen,
Gaskronen, Neusilber, Guivrepoli- und Cuivrepoli-Imitationswaaren, Thür-
und Fenslergarnituren, Zinn- und Zinnspielwaaren, sowie sämmtlicher Metall-
gußwaaren, einschließlich derjenigen der Gas- und AA'asscrleitungsbranche,
in Berlin in Aussicht genommen. Die Anmeldungen sind an Herrn M. Rosenthal,

Berlin NO., Landsbergerstraße 83, zu richten.

Bodenseeverkehr. Um nicht die Frequenz des Schifffahrtverkehrs
zwischen Konstanz und Bregenz zu gefährden, wird in Konstanz

beabsichtigt, auf die Zeit der Eröffnung der Arlbergbahn einen Schnei Ischifls-
verkehr zu organisiren. Es wird dabei vorausgesetzt, daß die Reisenden
die angenehme Abwechslung einer Tour auf dem See der Bahnfahrt auf
Schweizergebiet vorziehen werden, falls ihnen daraus kein Zeitverlust
entstehe.

Tarif# «les olieiuin# de fer. Le ministere fran^ais des travaux publics a
homologuE, ä titre proyisoire, un tarif commun d'exportation concerte par la Compaguie
de l'Est avec les chemins suisses, pour le transport des fontes brutes en gueuses, sapots
ou saumons, par wagon charge d'au moins 10,000 kg, de Mont- Saint-Martin ä B&le.

(Moniteur officiel du commerce.)

Tarife für russisches l'etroleum. Zwischen der Gotthardbahn

und dei' Oesterreichischen Südhalm einerseits und der Alta Italia
andererseits sind der « D. Ztg.» zufolge kürzlich Tarife für die Beförderung
von russischem Petroleum über Venedig und Genua vereinbart worden,
welche mit dem 1. September d. J. in Kraft treten sollen.

Die Ernte in Oesterreich. Dem Berichte des
Ackerbauministeriums über die Resultate der Ernte entnimmt die «Frkf. Ztg.»
Folgendes: « Die vorliegenden Berichte, welche zwar nicht zahlreich, aber
doch für die einzelnen Länder typisch sind, liefern über die Ernte folgende
Schätzungen: Für AA'eizen: «gut» in Böhmen; «gut mittel bis gut» in
Oberösterreich, Ostgalizien, Tirol und A'orarlberg; «gut mittel» in Mähren,
AVestgalizien, Bukowina, Niederösterreich, Salzburg, Steiermark und Görz;
«mittel» in Schlesien und in Kärnten; «schwach mittel» in Krain. Für
Roggen: «gut» in Böhmen, Steiermark und Schlesien; «gut mittel bis gut»
in Oberösterreich und A'orarlberg, dann in Ostgalizien und Bukowina; «gut
mittel» in Mähren, Niederösterreich, Salzburgund Tirol; «mittel» in
AVestgalizien; «schwach mittel bis schlecht» in Kärnten und Krain. Für Gerste:
« gut» in Böhmen und Salzburg; «gut mittel bis gut» in Oberösterreich,
Tirol, A'orarlberg und in Ostgalizien; «gut mittel» in Mähren,
Niederösterreich, Krain und Görz; «mittel» in Schlesien und Kärnten; «schwach
mittel» in der Bukowina. Die Qualität, namentlich des Roggens, aber auch
die der Gerste, ist mit verhältnißmäßig wenigen Ausnahmen recht befriedigend;
nur der AVeizen hat ziemlich häufig durch Rost und in Steiermark durch
den Brand gelitten, doch sind auch vollkommen schöne Qualitäten von
AVeizen keineswegs selten. Die Ernte des Hafers war Mitte August in der
mittleren Zone größtentheils beendet, in der nördlichen im vollen Zuge.
Dieselbe kann durchgehends als «gut» bezeichnet werden, da den einzeln
vorkommenden «mittleren» und «schwach mittleren» Ernten in denselben
Kronländern auch «sehr gute» gegenüberstehen. Der Mais hat reichlich
Kolben angesetzt. Die Kartoffeln tragen zumeist reichlich Knollen. Die
Kartoffelfäule zeigt sich hie und da beinahe in allen Kronländern, ziemlich
stark aber in Krain, Galizien und der Bukowina.»

Maschinen für Spinnerei und Weberei sollen seitens der spanischen
Käufer seit einiger Zeit mit A'orliebe bei englischen und deutseben Konstrukteuren
bestellt werden, da deren Fabrikat dem französischen überlegen sei.

T^l^ffrapbes. La compagnie Eastern Extension notifie au bureau
international des tElEgraphes: „Pendant la guerre franco-chinoise les telEgrammes pour Foo-
chow sont acceptEs aux risques des expEditeurs. Pour le moment ils sont transmis de
Shanghai ä Foo-chow par les lignes du gouvernement chinois."

Verschiedenes. Ausland. Um bei Feuersgefabr die Rettung der Arbeiter
zu ermöglichen, beginnt man in Deutschland eiserne Treppen an der Außenseite der
Fabrikgebäude anzubringen, welche äußerst leicht und bequem zu begeben sind und ganz
besondere Festigkeit aufweisen. So bat, schreibt die „AVocbenscbrift für Spinnerei und
AVeberei", die mechanische Baumwoll - Spinnerei und AVeberei Augsburg an ihrem
C Stockwerke hoben Spinnereigebäude eine eiserne Treppe anbringen lassen; schräg am
Gebäude auflaufend, verbindet sie breite Podeste, welche an den Fenstern angebracht
sind; das Ganze ist durch solides und einfaches Geländer geschützt und stört nicht im
Geringsten die architektonischen Formen des Baues. Dieselbe Konstruktion bat die
mechanische Baumwoll-Spinnerei und AVeberei in Erlangen ausführen lassen und sind
außerdem noch andere größere Fabriken daran, ähnliche Anlagen zur Ausführung zu
bringen. Die Herstellungskosten dieser Treppen sind nicht wesentlich höher als einfache
Leitern, welch' letztere in den wenigsten Fällen bei der Panik einer Feuersbrunst von
den ungeübten weiblichen Arbeitern, ältern Leuten etc. gefahrlos benützt werden können.

Unter der Firma „Ostasiatische Handelsbank" soll in Petersburg eine
Aktiengesellschaft gegründet werden behufs Ausdehnung der Handelsbeziehungen zwischen
Rußland und China, Japan etc., sowohl zu AVasser als zu Lande. Die Bank soll zunächst
eine Eisenbahn durch ganz Sibirien, dann eine solche durch Turkestan hauen und
hierauf gedenkt sie sich mit dem Bau von Eisenbahnen in China zu beschäftigen. Um
die Verbindung zu AVasser zwischen den Häfen des Schwarzen Meeres und denen des
Großen Ozeans zu heben, soll in Odessa zum Bau neuer Dampfer geschritten werden.

In Folge der gedrückten Lage des Eisengeschäfts in Nord-Staffordshire
haben mehrere Eisenhütten in dem Distrikt ihren Betrieh zeitweise eingestellt.

Divers. Etranger. L'administration communale de Bruxelles vient d'adresser ä
tous les presidents des sociEtEs ouvriferes de 1'agglomEration une circulaire pour leur
annoncer qu'elle organise une bourse du travail. Voici les prineipaux passages de ce
document: „L'administration a mis ä l'etude un projet d'organisation d'une bourse du
travail ä Bruxelles: cette institution serait destinEe ä centraliser, particulierement dans
l'interet des ouvriers et des chefs d'industrie de l'agglomeration bruxelloise, les ren-
seignements essentiels sur l'etat du marchE du travail, les offres et les demandes d'emploi,
le taux des salaires, les conditions d'existence des ouvriers; eile contribuerait ä rendre
l'embauchage des travailleurs et la circulation du travail plus faciles, plus reguliere,
plus rapides; ä diminuer la frequence et la duree des chömages; ä faire trouver aux
ouvriers l'emploi le plus avantageux de leur activite. L'intervention de l'administration
semble necessaire, au moins pour assurer, ä ses debuts, l'existence d'une institution
appelEe, sans doute, ä fonetionner dans l'avenir sous l'impulsion unique des associations
ouvrieres. Le travail prEparatoire ä son Etablissement exige de meine le concours de
ces associations, et c'cst en vue de recueillir les renseignements et les avis propres ä
nous Eclairer dans notre Etude, que je vous adresse le questionnaire ci-joint, en vous
priant d'y rEpondre dans le plus href dölai possible."

En suite du marasme dans lequel se trouve le commerce des fers, plusieurs
Etablissements siderurgiques du Ford-Staffordshire ont suspendu momentanEmcnt leurs
travaux.

Neidenau«fiilir via Yokohama 1883—1884. Die Seidenausfuhr

aus Japan hat während der letzten Campagne eine vorher
unbekannte Höhe erreicht. Nach dem «Bulletin des soies et des soieries»
wurden nämlich 29,907 Ballen im mittleren Gewicht von 120 engl, ft
exportirt. Die bedeutendsten Exporteure waren Siber & Brennwald mit
4565 B., Sieber-AA'aser mit 3541 IL A'on jenen 29,907 B. waren 2616 B.
für England, 17,478 B. für den Kontinent und 9783 B. für die Vereinigten
Staaten bestimmt.

In früheren Jahren betrug der Export:
1882/83
1881/82
1880/81
1879/80
1878/79

28,716 Ballen
21,774 »

22,344 »

17,875 »

19,257 »

1877/78
1876/77
1875/76
1874/75

22,024
21,217
13,591
11,941

Ballen
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